P14/C,19

Serapguay, October 27th

Mr. B. V. Leipoldt,
Mayor

Saraguay, P.J,
Sir:

e, the undersigned, residents of the Rest Side
of Allisnce Street and the East Side of du kuisseeu
ctreet, request the Council of Sarsgusy to supply
the pipe and gravel necessary for the completion of

the drainege diteh through our properties,
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JH. SAVARD & CIE LTEE. HARBOUR 8000

Distributeur d’équl,(um:nt et aacessolres de P&oéagmpﬁic 222' [IUESI RHE Nmm.m[l Munm["_ ]' ulE‘

Saraguay, July 19th,, 1957

Mr, J. Carswell,
Secretary.
Village of Saraguay.
Saraguay. QUEe.

Re: Lot, 9277 Blvd Gouin West.

e ———— g

Dear Sir:-

I would appreciate if you would expose my reguest
at the next meeting of the council for the extension of the
existing culvert to the river banks, for reasons already
mentionned.

If the council feels that they cannot assume the
costs for any reasons whatsoever, will you kindly ask the
council to apply for a grant or subsidy from the Provincial
Government regarding same. :

Pray convey my sincere thanks to the Mayor and
his council for their consideration and understanding.
I hope my request will be granted, and to receive an affir-
mative answer at your earliest convenience.

Wil best regards, 1 remain, respectfully,

Yours truly,

-
.//'

i

b 680 d>1t1;4f

H. Savard,
9277 Blvd Gouin West
Saraguay,
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Minister of Roads,
Parliament Building,
Quebec City,

P.Q.

Dear Sirs: !mg}ﬂgm

Enclosed herevith 1s a copy of @ letter vhich we
have received from one of our proprictors vhose property faces the
south side of Gouin Bouleverd in Sareguay. This road is maintained
wmmrdw-.muﬂumxdwu@mnu-
drein pipe under Gouin Bouleverd, dreining the land on the north
side of the Boulevard to this person's propexrty.

This man hes built a very nice and large house since,
and hes put @ considersbly smount of fill-in land up to the edge of
his property. Now his peighbowr compleins that the water
uv-rmumwrw,mm:mhmmnn
changing the course of the water, so they vish the culvert extended
from the road to the Riviere des Preiries.

The Council do not feel that they are in & positimmn

to handle this matter, and would appreciste any consideration you
might give 1it.

Yours very truly,

J. Mek, Olm,
Secretary-Treasurer.
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MINISTERE DE LA VOIRIE
DEPARTMENT OF ROADS -

QUEBEC

QUEBEC, November 28th, 1957.

Mr. J.Mck, Carswell,
Secretary=-Treasurer,
Saraguay village,
JACQUES=CARTIER COUNTY.

Ret Lot 9277 Blvd,Gouin West

Dear Sir:

Referring to your letter of October 9th,
to the Minister of Roads, regarding the matter of faulty
drainage between two private properties, I must say that the
report of our divisionnal engineer confirms this fact and
I regret to say that the Roads Department cannot interfere
in this case, the cause of this complaint being outside the
1limits of Highway No, 37, and therefore outside our jurisdic-
tion,

Yours very truly,
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Recidence of the Mayor,
9245 Gouln Boulevard West,
Auzust 5, 1961,

Dear Madame la Supérieure,

Your letter (undated) to the Secretary of
our municipality was dilscussed at the sitting of Council on the third
of August. I had previously tseken the opportunity of investigating
the problem with our engineer, so thet I was able to clarify the
problem for the beneflt of members of the Counclil, It was agreed
that I should vroceed further in this matter with you or your agent,

As you no doubt realise, this 1s no elmple problem, The
channel is a natural water course which carries the dralnage of
surfece water from & large area in the Village. It 1a contrery to
the law to interfere with the natural flow of such water, If pro-
vision 18 made to divert the flow in an underground condult, the
proportions thereof must be sulteble to take the maximum flow that
can be anticipated for the future,

At the present time the maximum flow, or run-off from the
area ocourfs in the spring, whereas during the summer monthe the
vegetation and innumereble small ponds retajin the water until 1t 1s
absorbed or evaporated. Cd¥equently, there 1s little flow during
the summer, However this situation will be drastlcally changed as
the vacant land 1s developed for residentianl purposes., With the land
rraded and the streets paved, & heavy rainfall will cause the water
to run in torrents and severely tax the dralnage facllltles,

For this resson I belleve 1t would be advantageous 1f you
could delegate to your architect or agent the authority to dlscuss
this subject in person with me, 8o that we can arrive at a satisfact-
ory solution which would also be the most economical. If thie 1is
azreeable to you Madame, would you instruct your appolntee to tele-
phone me at FE 4 7555 to arrenge & meeting,

Yours very truly, .
T

E. Van ﬂ; leipoldt, Mayor,

Soeur Héldne Ortalll, Supérieure,
Soeurs de Sainte Marcelline
Westmount, Que.,
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Soeurs de Sainte Marcelline
Villa Sainbe Marcelline

8I5 Upper Belmont
Westmount

Madame la Supérieure,Soceur Héléne Ortalli
& la
Municipalité de Saraguay

a/s M.Coswell,secrétaire

3 Rue Martin

Messieurs,

Sur notre propriété,sise dans votre municipalité,nous avons
observé qutune partie du terrain devenait marécageuse par suite du dé-
versement d'un fossé qui durant 1'été semble n'avoir aucune utilité,

Nous aimerions connaitre les réglements de votre municipalité
concernant ce feossé avant de procéder & l'assainissement de notre ter-
rain.

Connaissant votre entiére collaboration nous croyons pouvoir
sous peu obtenir de vous tous les renseignements qui pourraient nous

étre utiles.

Avec nos remerciments anticipés,veuillez agréer,Memsieurs,nos

salutations distinguées.
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Sisters of Sainte Marcelline
Villa Sainte Marcelline

815 Upper Belmont -

Wegtmount

Gentlemen:

On our property, situated in your municipality, we have
observed that a piece of ground was becoming swampy, due to the discharge of
a ditch, which during the summer has no utility.

We would like to know the regulations of our municipality,
concerning this ditch, before proceeding ites sanitation.

Knowing your entire cooperation, we believe we can obtain
‘\\ the necessary information, from you shortly.

Thanking you in advance,
Yours very truly,

Sister Helene Ortalli, Superior.
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April 1lth, 1962.

The Council,

Village of Saraguay,
Saraguay,

Quebe C.

Dear Sirs:-

The purpose of this letter is to request that the
Council give some consideration to the finding of
a solution to the surface water drainage problem
which exists on lot 114-27 on Wood Ave.

It would appear that through the lack of proper

drainage facilities, water from a ditch, which has

no outlet, together with water from as far back as
Mr. Martin's property on Martin Avenue, is finding
its way into my cellar.

For the first time in eight years, we have been troubled
with flooding, to a point that it required two pumps to
check the surplus water from our sump pit flooding the

cellar.

Yours truly,

_—

17 Wood Ave,
Saraguay, Que.

Archives de la Ville de Montréal






